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Tetyana Lunyova. Exploring the potential of using the English translation of
Magda Szabo’s Abigail to introduce Ukrainian students to the ethics of care. This paper
develops a two-fold argument that Magda Szabo’s novel Abigail is a wonderful text that
introduces Ukrainian students to the core ideas of the ethics of care and that it makes
sense to use the English translation of this novel to this end. The study is based on
C. Gilligan’s (1982/1993) approach to the moral domain and C. Gilligan’s conception of
the ethics of care. The article singles out two aspects of M. Szabo’s novel Abigail that are
particularly relevant to the representation of the ethics of care: the relationships between
the characters and the symbolism of the mysterious statue of Abigail. The paper provides
several practical recommendations for organising the reading of the novel through the
prism of the ethics of care. It includes a list of questions to facilitate students’ discussion
and some questions for deeper text exploration. The article concludes by suggesting
another text by Magda Szabo for further studies of the ethics of care.
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Po3BigKy mTpHCBAYEHO OOIPYHTYBAaHHIO JOUUIBHOCTI 3BEPHEHHS JO POMaHy
«AOirens» Marau Cabo K A0 TEKCTY, SKUH MOXKE JOMOMOITH YKPAaiHChbKUM CTYACHTaM
30arHyTH KJIIOYOBI MOHSTTS €TUKH MIKIyBaHHA. 3Ba)Kal0ud Ha Te, 110, HACKUILKH HaM

BIJIOMO, 1l poMaH IIie He MepeKiIaJeHUuN YKpaiHChKOIO, MPOMOHYEMO CKOPHUCTATHCS
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TepeKIaoM LbOr0 TBOPY aHITIHCHKOI MOBOKO, BHKOHaHMM JleHoM Pikcom (Szabo,
2021).

VY BUKOpHUCTaHHI MOHATTA «ETHKa MIKIyBaHHA» MU ciigyemo 3a Kepon ['iymiran
(Gilligan, 1982/1993), sxa, 3mIMCHIOIOYN JOCTIIKEHHS TICUXOJIOTIYHOTO PO3BUTKY
JOPOCIUX 1 IIyKAIOYW MPUYUHH OCOOJIMBOCTEH CTAaHOBJICHHS KIHOK y IOPIBHSHHI 3
YOJIOBIKaMH, TMpHUHIIIA 0 HEOOXIAHOCTI PO3MIMPUTH TOHSATTS  1IEHTUYHOCTI,
BKJIFOUHMBIIIM JI0 HHOTO JOCBIJ B3a€MO3B’s13ky Mk iHauBiAamu (Gilligan, 1982/1993, p.
173). Take mepeoCMHUCIICHHS TOHATTS 1IEHTUIHOCTI, Ha TyMKY JTOCJIITHHUIII, TOTPEOyBaJIo
TaKOX PO3IIMPEHHS KOJIa TUX IMOHATH, SIKI BIAHOCATH A0 oOsacTi Mopaii. Binrak, o
chepu mopani K. ['surirad BKIIIOYMiIa BIAMOBIAQIBHICTG 1 MIKIYBaHHS Yy CTOCYHKax 3
iHmuMu  (Gilligan, 1982/1993, p. 173). K. I'umniran mopiBHIOE €TUKY MIKJIyBaHHS 3
€TUKOIO CIPABEJIMBOCTI: SIKIIO €THUKA CIPABEJIMBOCTI IPYHTYEThCS Ha 11€1 pIBHOCTI 1
nepeadayae, 1o BCi OTPUMYIOTh OJIHAKOBE CTaBJICHHS, TO €TUKA MIKITyBaHHS 3aKOpiHEHA
B 1/ HEHACWIbCTBA, BIJMOBIAHO 1O SIKOi HIXTO HE Ma€ OyTH KOJHUM UYHHOM
ckpuBxenuM (Gilligan, 1982/1993, p. 174). LlikaBo Bi3HaYUTH, 110 PO3BUBAIOYU CBOIO
KOHIICTI[1}0, KOTpa 3aKjajia MiJBaJIMHU €TUKU MikiyBaHHs, K. ['utiran HeogHOpa3oBo
3BEPTAETHCS 0 XYAO0XKHIX TBOPIB y SKOCTI UTFOCTPALIM CIIOCTEPEKEHUX MCUXOJIOTTYHUX
dbeHoMeHIB, a TaKOXX TEOPETUYHHX Yy3araJibHeHb Lux crocrepexedsb (Gilligan,
1982/1993).

Sx mpomeMoHCTpyBasla y cBoeMmy jochimkeHH1 J[kanaBi Micpa, imes mpo
MPOTUCTABJICHHS] EMOIIMHOI 3aTy4eHOCTi, 3 OJHOr0 OOKYy, 1 BiJICTOPOHEHOCTI Ta
00’ €KTUBHOCTI, 3 apyroro, sky K. I'uiiran mokiaia B OCHOBY CBO€1 KOHIEMIIT €TUKU
MIKJIyBaHHS, He BTpaTmia cBoro 3HadeHHs y XXI cromitti (Misra, 2012, p. 294).

Came omo3uilisi «eMoIliiiHa 3aTy4eHICTh — BIJICTOPOHEHICTh Ta 00’ €KTHBHICTHY, a
TaKOX CTOCYHKH IMIKITyBaHHS BIJIrPalOTh BAKIUBY poJib y poMaHi «Abirens» Marau Cabo
(Szabo, 2021). Jlii poMaHy po3ropTaroThcs B YTopiiuHi mij uac JIpyroi cBiToBOi BiifHH.
[konsipka-mianitok JxopmkruHa Bitail 3MylieHa NpucTOCOBYBAaTHCS A0 KapAUHATIBHUX
3MIH Yy XHTTI: OaThKO BIJBI3 i1 y BiJAajeHE MPOBIHLINHE MICTO J0 3aKPHUTOI LIKOJIHU JIJIs

niByar. JKOp/DKMHI Jajieko HE Biapasy BAAJIOCS HAJIaroJAWTH CTOCYHKH 3 1HIIMMHU
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yueHHIIIMU 1 BunTessiMu. [Ipoiinuio GaraTo yacy, mepin HiX JIBUMHA 3pO3yMisa, YoMy il
O0atbko mpuiiHAB Take pimeHHs. llle Oumbmie wacy 3HagoOwnocs JkopmkuHi, 1100
posrajatd TaEMHUIIO AOIrenp — craryi y MIKUIBHOMY cafy, SiKa, 3a MOLIUPEHOI0 Cepen
YYEHUITh JICTEH/I0I0, MaJjia 3IaTHICTh JIONIOMAaraT iM y CKpyTi.

[nes mpo BaKJIMBICTH BIJMOBIAAIBHOCTI 1 MIKJIyBaHHS Y CTOCYHKaX 3 1HIIUMHU —
KITIOYOBHUX KOHLEMNTIB €TUKM MIKIyBaHHSA — SICKPaBO BTUIEHA y poMmaHi «AOirenb» B
oOpazax WLUJIOro Py IMEepCOHaXIB, Hacammepen Oarbka J[KOpJKWHM, i1 IIKUIBHUX
TOBApPUIIIOK, BUITYCKHULII KO JiereHaapHoi Mitci XopH Ta yuutenis cectpu CycaHHU
1 mictepa Kponira. O6pa3 cratyi AGiresb € CHMBOJIIYHUM YTUICHHSIM 3a3HAYEHUX BUILE
koHnenTiB. Ilpu 1poMy o00pa3ud TmEepcoHaXIB € 00’€éMHUMH, a HE INIAaCKUMHU 1
crpoieHuMu. CBO€I0 ueproro crarysi AGIreab NOJAA€THCS 1 B POMAaHTU30BAaHOMY CBITIII, 1
3 IparMaTU4HO1 TOYKHU 30Dy .

3a cnoctepexxenusam O. Tot, ogHUM 13 JITEpaTYypHUX JHKEpeT pOMaHy «AOIrenn»
€ poman «YepBonwuii IlepmonBiT» OpUTAHCHKOI POMaHICTKH YTOPCHKOIO MOXO/KEHHS
Emmu Opui (Toth, 2024, pp. 32-33). Ananisytoun poman «UepBonwuii Ilepmonsit,
Marga Cabo Bka3yBasia Ha BaXXJIMBICTh TOTO, IO KJIFOUOBUH MEPCOHAX I[LOTO TEKCTY
BTUIIOE €TUYHY 17I€I0 «YECHOT TP (Téth, 2024, p. 33). 3a ceiguenusam O. Tot, M. Cabo
BBakana, mo pomaH «YepBonuii [lepmionsit» yuuTh TOMY, IO KOXEH Mae OyTH
3aJTy4€HUM J1I0 MOMEHTIB JIFOJITHOCTI Y CBOEMY MPUBATHOMY KHUTTI 1 HIXTO HE Ma€ MpaBa
CTIOKiifHO criocTepiratu youBcTBa i yB si3HeHHs HesunauX (Toth, 2024, p. 33). Ha namy
JYMKY, 11€ CIIOCTEPEKEHHS € IIIHHUM y KOHTEKCTI TPOUYUTAHHS pOMaHy «AOIresb» Kpi3b
MIPU3MY €THKH TTIKITyBaHHS.

VYBaxaemo, 1110 YKpaiHCbKUM CTyIeHTaM Oy/[ie IIKaBO ITO3HAOMUTHUCS 3 POMaHOM
«A0Irenby, OCKITBKY el XY0KHIN TBIp Ma€ ayKe TUHAMIYHUN CIOKeT. SIK 3a3Hauunma
y CBOEMY OIVIA[l aHITIMCHKOMOBHUX TMepeknaaiB TBopiB Marau Cabo JlxenHidep
Bonkep, poman «AObireiary» HE po3dapye THX, XTO CIOMIBAETHCS HA TEKCT, KU CIIpaBIi
3axoruttoe (Walker, no date). CroskeTHa Hampyra B poMaHi BUTpUMaHa JI0 CaMOT0 KiHIIS,
NPUYOMYy BOHA TIOCTIMHO HApPOCTa€E, a CEKpeT AOIrenb pPO3KPUBAETHCA JIHIIC B

OCTAaHHbOMY PEYEHHI Ha OCTaHHIN CTOpiHI TekcTy. Takoxk A0 (pakTopiB, AKi, HA HaII
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NOTJIsI, POONATH JOIUIBHUM BHUKOPHUCTaHHA IILOTO POMaHy B OCBITHIM poOOTI 31
CTyJAeHTaMM, Hayexarb Taki: Margy Cabo BBaKalTh OJHIEI0 3 HAMBUAATHIIIMX
yropcbkux mucbMeHHUb (GOmori, 2007), mmupoke BU3HAHHA Y CBITI 1i TBOPYICTH
orpuMmana y XXI cromitrti (Walker, no date), Hapasi tBopu Cabo nepexnaneni 30 MmoBamu
(Walker) — Takum uriHOM, TekcTu Marau Cabo HanexaTh 10 Cy4acHOI KyJIbTYpHOI chepu
1 03HAaHOMJICHHS 3 HUMH CIPHUIATUME BXOKEHHIO CTYACHTIB O CBITOBOTO KYJIbTYPHOTO
IPOCTOpY.

OxpemMoO X04eMO 3yNMUHUTUCS Ha BUKOPHCTAHHI aHTIIHCHKOMOBHOTO MEpeKIamy
pomaHy «AOirenb» gK Ha crocoOl TOMOMOTTH CTYAEHTAM CKOPHCTATHUCS aHTJIHACHKOIO
MOBOIO Il MDKKYJIBTYpHOi KoMyHIKalii. [Ipu nipomy BBakaeMo 3a JAOLIIbHE 3BEPHYTH
yBary CTYJIEHTIB Ha TOW (paKT, 10 BOHM KOPUCTYIOThCA NEPEKIATOM, 1 CIIOHYKATH iX
3aMUCIIUTUCS HAJl POJUTIO aHTIIHCHKOT MOBH Y PO30YI0B1 MIKKYJIBTYPHOTO PO3YMIHHSI.

3BepHYTHCS O POMaHy «AOIrenp» MOXHA PEKOMEHAYBaTH CTYyAEHTaM YCiX
cnemianibHocTel. Ilpm  1bOMy  CTyJeHTaM MOBHHUX  CIEIIaJIbHOCTEH  MOXHA
3aIlpoINOHYBATH NMOTIMOJIEHY POOOTY HaJ aHaJII30M HE JIMIIE OCHOBHUX, a i APYTOPSTHUX
MIEPCOHAXKIB.

Mu BOauaeMo J1B1 MOKJIMB1 (OPMHU BUKOPUCTAHHS aHTIIIMCbKOMOBHOTO MEPEKIIATY
poMmaHy «AOirenb» B OCBITHBOMY MPOCTOpPl YKPaiHCHKOTO CTYACHTCTBA: y SKOCTI
Matepiany A AOMAIIHbOIO YUTAHHS 1 SIK TBOPY AJIi OOTOBOPEHHA IMiJ 4Yac 3aclJaHb
KHHKKOBOTO KJyOy. | B TOMy, 1 B TOMY BUIIQJIKy CTYACHTHU CIIEPILY MalOTh MOXJIUBICTh
CaMOCTIMTHO O3HAWOMUTHUCS 3 TEKCTOM 1 3aHYPUTHCS B MOrO MPOYUTAHHSA 1, IO JyXKe
BAXKJIMBO, 31CTABUTH ONHUCAHI B XYJI0XKHbOMY TEKCTI MOJIi Ta CTOCYHKH 3 BJIIACHUM
nocBigoMm. Sk Haromomrye K. Kpawmii, uutanHs XyJI0KHIX TEKCTIB 3aBXKJU CIIOHYKAa€e
YUTayiB J0 aKTyasi3allii BJIACHOTO JOCBINY MJisg po3ymiHHs mpountaHoro (Kramsch,
1993, pp. 122-123). Lle n03BOJMUTH CTyJEHTaM MOTJISHYTH Ha €TUKY CIIJIKYyBaHHS B
KOHTEKCT1 PEJIEBAHTHOTO JJISI HUX OCOOUCTO JTOCBITY.

3arporoHyeMO psifl MUTaHb, 3@ JOTIOMOTOIO SIKUX MOKHA OpPraHi3yBaT 0OrOBOPEHHS
KJIFOUOBHX TOHSTh €TUKU MIKITyBaHHS Ha OCHOBI poMaHy «AOirensy: Yum noodiowui i 6 vomy

BIOMIHHI PO3YMIHHA NOHAMMS NIKIYV8AHHA PI3HUMU NepcoHadcamu? HKki momusu
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CHOHYKAIOMb PIZHUX NEPCOHANCI8 NIKTY8AMUCS NPO THwUX ? AKutl 3 Y4UHKIG NepCOHAN CIB OJis
Bac ocobucmo € 63ipyem niknysanns npo inuiux?

3a HasSBHOCTI MOXJIMBOCTEM M1 MOTIHOIEHOI pOOOTH 3 TEKCTOM MOXKHA
MIPOAHAJI3YBATH 31 CTYJICHTAMH TaKi aCIIEKTH: 5K KOPeIoioms mpaouyitiii 2eH0epHi poi
3 nposeamu NiKIy8aHHsA 8 00paA3ax NEPCOHANCI8 POMAHY? AK Y POMAHI NPeoCmasieHo
KOMI3i10 MIJC NPACHEHHAM OOMPUMYBAMUCS HOPM MA NPUNUCIE | NPACHEHHAM 00
niknyeannus?  CTyaeHTaMm, SIKI  BUABIATH  OCOOJIMBE  3alliKaBJIEHHS, MOXHA
MOPEKOMEHTYBAaTH 3BEPHYTHUCS 10 1HIOTO pomany M. Cabo — «JlBepi», SKHil Takox
mocTynHuil y mepexnani Jlena Pikca (Szabo, 2020) i skuii MicTHTB e rambmy i
JpaMaTUYHIILY PETPE3CHTAIII0 CTOCYHKIB BiJIMOBIIAJILHOCTI M MIKITyBaHHS.

VY uutomy, aHaii3 penpe3eHTallll MKIyBaHHS B poMmaHl «Abirens» Marau Cabo
CIPUATUME SIK O3HAMOMIICHHIO CTYJICHTIB 3 KJIIOYOBUMHU OCHOBAMH €THUKH MIKIyBaHHS,
Tak 1 TIUOIIOMY PO3YMIHHIO CaMOTO XYJOKHBOTO TEKCTY K OJIHOTO 3 (PEHOMEHIB

CYy4acCHOI €BPONENCHKOI KyJIbTYPH.
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